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AZIENDA CERTIFICATA UNI EN ISO 9001:2000

La collezione LAMINATO permette una componibilità assolu-
ta. Le vetrine della collezione LAMINATO sono solide e dura-
ture, destinate ad uso professionale. Dal 1975 ITALVETRINE è
garanzia di qualità sia nei materiali impiegati che nelle soluzio-
ni progettate.

The LAMINATO collection allows you to solve your problems
to display goods. The showcases of LAMINATO collection are
solid and lasting: they are destined to a professional use.
Since 1975 ITALVETRINE means quality’s guaranty both for the
used materials and for the planned solutions.

La collection LAMINATO vous permet de résoudre vos problè-
mes d’exposition de marchandises. Les vitrines de la collec-
tion LAMINATO sont solides et durables: elles sont destinées
à l’usage professionel. Depuis 1975 ITALVETRINE est une
garantie de qualité, soit pour les matériaux utilisés, soit pour
les solutions projetées.

Die Kollektion LAMINATO löst alle Ausstellungsprobleme. Die
Vitrinen der Kollektion Laminato sind sehr stabil und dauer-
haft: sie sind für den professionellen Gerbrauch bestimmt. Seit
1975 ist ITALVETRINE eine Qualitätsgarantie, fur die verwen-
deten Materialen und die geplanten Lösungen.
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Le vetrine della collezione LAMINATO sono nate per dare risalto e luce ai vostri
prodotti e per arredare in modo elegante e personalizzato negozi, stands ed
esposizioni. Risolvono in modo completo tutti i vostri problemi espositivi.
La collezione LAMINATO di ITALVETRINE è prodotta in serie con base, cielino e
mobili colore silver, wengè e ciliegio e con pareti e ripiani in cristallo. Su vostra
richiesta ITALVETRINE è in grado di personalizzare ogni modello secondo le
vostre esigenze.

The showcases of LAMINATO collection have been created to give prominence
and light to your products and to furnish in an elegant and personal way shops,
stands and show-rooms.
The standard showcases are produced with base, top and cabinet in light grey,
wengè and cherry-wood colour.
On demand it is possible to personalize each model.
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On a creé les vitrines de la collection LAMINATO pour donner évidence et
lumière à vos produits et pour décorer de façon elegante et personelle magasins,
stands et salles d’exposition.
On produit la collection LAMINATO de Italvetrine avec socle, plafonnier et
meuble en couleur alu brillant, wengè et cerisier. On peut personnaliser chaque
modèle selon vos exigences.



-6- -7-

Man hat die Vitrinen der Kollektion LAMINATO geschaffen, um Ihre Produkte
hervorzuheben.
Geschäfte, Stands und Ausstellungen werden in ganz eleganter und origineller
Art eingerichtet.
Die Kollektion LAMINATO wird mit Sockel, obere Abdeckung und Schrank in
verschiedenen Farben hergestellt: hellgrau, wengè, kirschholz. ITALVETRINE
kann auch Sonderanfertigungen herstellen.



I colori riportati in catalogo, per motivi di stampa, sono puramente indicativi
The colours shown on our catalogue are just an example, because of printing reasons

Les couleurs dans notre catalogue sont un exemple seulement a cause de motifs de impression
Die auf unserem Katalog gezeichneten Farben sind wegen Druckgründe nur ein Beispiel

Colori standard - Standard Colours - Couleurs standard - Standard Farben

Ciliegio - Cherry-wood
Cerisier - Kirsch

Silver - Silver
Silver - Silver

Wengè - Wengè
Wengè - Wengè

art. 1/AV
Faretto alogeno per illuminazione singoli ripiani
Halogen spot light to light up each single shelf

art. PA
Guarnizione antipolvere.

Anti-dust profiles.

art. SA/2
Serratura antina doppia
Lock for double door

art. SC
Serratura a cremagliera per ante scorrevoli

Rack lock for sliding doors

art. FA
Ferma-antina
Door stopper

art. CR/92 - CR/140 - CR/180
Cremagliera per la regolazione dei ripiani

Slide-system for mobile shelves

art. SA
Serratura antina singola

Lock for single door

art. CE
Cerniera
Hinge

art. SS
Serratura a spillo su binario per ante scorrevoli

Pin lock on guide for sliding doors
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Esempi di colori standard
Example of standard colours



art. 190/F - (cm 40 x 27 x 60h) art. 190/B - (cm 71 x 35 x 50h) art. 200/F - (cm 78 x 25 x 55h)
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VETRINE DA BANCO

SHOWCASES

VITRINES

VITRINEN



art. 201/Q - (cm 31 x 31 x 74h) art. 201/RQ - (cm 31 x 31 x 74h) Ripiani girevoli elettricamente
Electric rotating shelves

art. 221/E - (cm Ø 36 x 74h) art. 221/ER - (cm Ø 36 x 74h) Ripiani girevoli elettricamente
Electric rotating shelves
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VETRINE DA BANCO

SHOWCASES

VITRINES

VITRINEN

Art. RR Reggiripiano regolabile
per piantana girevole
Adjustable shelf holder for
revolving pole

Art. RL Reggiripiano
Shelf holder



art. 162/M - (cm 50 x 46 x 90h)

La struttura è realizzata in MDF in ben tre colori di
serie: silver, wengè e ciliegio. Ha inoltre la possibili-
tà a richiesta, di essere realizzata in colori speciali
oppure essere laccata al campione.

Structure made of MDF in three standard colours:
silver, wengè and cherry. On demand we could
manufacture it in different colours or laquering.
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H.90
BANCHI / VETRINE

COUNTER / SHOWCASES

COPTOIR / VITRINES

TISCHVITRINEN

Esempio di abbinamento tra art. 162/M e art. 20/AS
Example of composition with models 162/M and 20/AS



Tutti i banchi della collezione “LAMINATO” sono accostabili ai banchi vetrina h. 90 in modo da poter
creare abbinamenti a piacimento.
It is possible to approach all the counters of “LAMINATO” collection to the showcase counters 90 cm.
H. to create different solutions.
On peut approcher tous les comptoirs de la collection “LAMINATO” avec les comptoirs vitrine de 90
cm. H. pour créer solutions diffèrentes.
Es ist möglich Tische der Kollektion “LAMINATO” mit Tischvitrinen 90 cm. H. zu nähren so daß
verschiedene Lösungen geschaffen werden.
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H.90
BANCHI / VETRINE

COUNTER / SHOWCASES

COPTOIR / VITRINES

TISCHVITRINEN

art. 162/MG - (cm 88 x 46 x 90h) Esempio di abbinamento tra art. 162/MG e art. 20/AC
Example of composition with models 162/MG and 20/AC



Esempio di composizione con art. 50/B + 50/TOP + 50/MC + 50/C
Example of composition with models 50/B + 50/TOP + 50/MC + 50/C
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H.90
BANCHI / VETRINE

COUNTER / SHOWCASES

COPTOIR / VITRINES

TISCHVITRINEN

art. 50/TOP - Top in cristallo satinato - Glazed glass top

Art. 50/MC Mensola corta - Short shelf

Art. 50/C Cassettiera - Drawers

Art. 50/ML Mensola lunga - Long shelf

art. 50/B - (cm 100 x 46 x 90h)
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art. 20/AC - (cm 73 x 46 x 90h)
art. 20/AS - (cm 93 x 46 x 90h)

art. 180/ES - (cm 53 x 46 x 180h) art. 130/CC - (cm 73 x 46 x 180h)
art. 130/CS - (cm 93 x 46 x 180h)

H.180
VETRINE

SHOWCASES

VITRINES

VITRINEN
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Spessore cristallo: Antine e schienali mm 5
Ripiani mm 6
Spalle e cielino mm 8

Glass’ thickness: Doors and rear glasses mm 5
Shelves mm 6
Side and upper glasses mm 8

Épaisseur du cristal: Portes et dos mm 5
Tablettes mm 6
Verres de côte et dessus mm 8

Dicke des Glases: Glastüre und Rückwände mm 5
Glassböden mm 6
Seitengläser und Obergläser mm 8



art. 181/ES - (cm 53 x 46 x 188h) Esempio di art. 131/CC con schienale a specchio (art. 68/SP) e illuminazione laterale (art. 4/AV - 2 lati)
Example of art. 131/CC with mirror back glass (art. 68/SP) and side lighting (art. 4/AV - 2 sides)
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H.188
VETRINE

SHOWCASES

VITRINES

VITRINEN

art. 131/CC - (cm 73 x 46 x 188h)
art. 131/CS - (cm 93 x 46 x 188h)

Art. 35/FA Faretto alogeno 35w
Halogen spot light 35w



art. 131/CA - (cm 73 x 46 x 188h)
art. 131/SA - (cm 93 x 46 x 188h)

Dettaglio appendiabiti
Detail of the clothes hanger bar
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H.188
VETRINE

SHOWCASES

VITRINES

VITRINEN

Art. RU Ruota -portata 80 Kg.-
Castor -80 Kg. capacity-

Art. 2/AP Angolare a 2 vie piatto
2-ways angular (flat)

Art. 2/AN Angolare a 2 vie
2-ways angular

Art. 3/AN Angolare a 3 vie
3-ways angular
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Esempi di modelli eseguiti su richiesta del cliente
Examples of bespoke showcases



Note:


